
Előfizethetni a k iadó-h ivatalban  : Budapest, E erencziek-tere 3. sz. E lőfizetési d ij : E gész é v r e  8 f r t .  — F é lé v r e  4  f r t .  — N eg y ed év re  2 f r t .

Megjelen minden vasárnap. Egyes szám ára 18 kr.

Budapest, november 3. 1456. ( 44,J szám. XXVIII. évfolyam. 1895.

Halottak napján.



2 B o r s s z e m  J a n k ó . N o v e m b e r 3 . 1 8 9 5 .

L u e g e r .
B e c s n e k  büszke városában 

Ur a demagóg.
Feljutott liát sáros lábbal 

S lebuktak a jók.
Csak a császár szava kell még 

S consummatum est.
Kedvünk ebbe mért ne telnék ? 

Mi nem bánjuk ezt.

Egy Lueger ura Bécsnek!
Hiszen az derék.

Nagy, remek fény árt a mécsnek, 
Ha mellette ég.

Bécsnek fényes napja süllyed, 
Most jön ott az est.

Most ér téged nagy becsület 
Kis mécs: Budapest.

Hogy Lueger szennyes szájú, 
Bősz magyarfaló —

Bánjuk is mi! . .  Ez a bárgyú 
Épp nekünk való.

Bécssel eddig nem biránk mi, 
Majd bírunk ma már!

Bécset ránt be, minket ránt ki,
A bécsi szamár.

íg y  van az jól. Ha reá száll 
A vezéri bot

S áment mond reá a császár, 
Bomlik minden ott.

Hadd bomoljék! Mig mi itthon 
Józanok vagyunk,

Csak nevessünk rajta titkon,
Nem a mi bajunk.

Hogy mi rántsunk szittya pengét 
Bécs javára ma ?

Hogy mi mentsük vissza rendjét, 
Mely fölfordula?

Hogy Luegert el mi vesszük 
Fenn a trón előtt? . . . 

Nagy bolondság, ha megtesszük —  
Mi ne bántsuk őt.

Föl magasra Bécs emelte,
Lássa Bécs a kárt.

A magyarnak víg a lelke,
Néki ez nem árt.

Semmi kedve, semmi jussa, 
H ogy a gesztenyét

Ki a tüzből kapargassa
S mások —  megegyék.

Szót se hát Lueger ellen,
Józan magyarok!

Jó, ha mint vezéri szellem, 
Bécsben ő ragyog.

Budapestnek édes élv ez,
Ő sokat nyere,

Hogyha Bécsnek ily legény lesz 
Polgármestere.

V ic z m á n d i  K a le m b u r s z k y  V i c z i b á ld
szóficzaviczamodásai.

(A • Központi* fülkéjében.)
? Apponyi kiadja a 

beszédjeit könyv alak­
ban. Mivel könyv lesz, 
hát lehet majd forgatni 
ide is, oda is.

? A zágrábi egyete­
met aligha föl nem 
oszlatják, mert a ma­
gyar lobogó elégeté­
sekor az egyetemi hall­
gatók összes spiritusza 
elfogyott.

? Péchynek van To­
kiója, Tokiónak van 
pechye.

? A nagy nemzeti vezér soha sem színtelen; 
vagy kétszínű, vagy háromszinü.

? Os-Budára tartó ama 30 horvát vitéz nem 
annyira Kontra,, mint inkább K ontira  emlékeztet.

V̂Lű f o r d it á s o k .

— I, boné, quo virtus tua te vocat, i pede fa u s to ! =  
Menj, bonne, a hová erényed liiv, menj Fausttal gyalog ! — Tu 
ne cede malis, séd contra audentior i to ! ~  Ne félj a veszte­
ségtől, hanem még merészebben mondj kontrát ! — D ifficile 
est tristi fingere mente iocum. =  Nehéz a tiszti mentében jókat 
trüsszenteni. — Venit post multos una serena dies =  Nap nap 
után Szeréna egyre vénült.
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B—m .I - f i .  — Hogyan urak, ágyúval verebekre?
U—n <í - r. — Csitt te csufondáros! Hiszen nem a verebeket akarjuk mi eltrefálni, hanem a két 

verébvadászt: a bánt, meg a Bánffyt.
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Tűnődések
S e t f f e n s t e i n e r  S o l o m o r i t ó l .

__ O 0  Lueger oreságt solcod- 
jó n  mekválasztoto o B ecs  
mogánalc pülgermestemeJc. Oz 
eszibe jo tjo  nekem ed m on- 
^ "S 0 V én á sé D rehkopptul.

ron9ozó mekhol, ki horon-

l l |  A is  kérdezek : Jlojdho o Lue-
9er oreság mand m oj volomi 
batrángyas dalagt, ki horon- 
gőz neki és ki fag ja  ütet 
otositoni ründre ?

0  M ár elmolto két hét, hojd mekhoztok osztot o 
türvéngyt, omi m ekengedi o kereszténgyeknek, hojd  
lehesék z s id ó . . .  és még edjetlen ed kereszténgynek  
se nem  jototo oz eszibe, hojd élje evei oz ü  jagávol. 
É n  most se nem  értek, hojd o Zicse F erdenánd  ore- 
ság mért közdöte olejon retentü  erüszokvol oz elene, 
hojd m inden volásnok ledje edjenlü jogo  ? 0  keresz­
téngynek nem  volta szobod o zsid ó  volásro térn i át, 
o zsidűnok pedeg szobod volta más volást válosztoni. 
E  szerin te volta nekünk  tüp elüjagonk. E s id j én  vol­
tam tüpm ég m in t o prím ás is. M in t ohodjon o J a j ne 
Pappendeckel m on d at: M ikar todnilik o ném et sászár 
it já r to  K üszegen , o J a jn e mente oz Á r je  M ehl- 
wormmol oz országóton. Edszer csők jü n  lavagolvo

fén gyes kíséretéi o berlini sászár. Oz Á r je  m o n ja : 
» Védjél le homor o tied kolopodot, it jü n  o német 
sászár, o p orosz  k irá ly , o brondenborgi ü rg ró f és o 
tüpi, és o tü p i!«  Feléli o J a jn e : »H o  én volnék német 
sászár, én válnék tüp m int ü.« —  »H ojd, hojd ?« — 
»M ert én  vodjok extre még vizsgázót sakter i s ! «

O M ikar o bárón B á n fe  exelencz kihirdetet, 
hojd élfagodvo von  oz edháze türvéngyovoslot otulsú 
poregráfjo is, és ünéki sokon grotélálták: eszembe 
jototo o szegéngy Blim ele Bamm, omi ed fióvol o ján - 
dékozot mék oz ü vé férgyit, o Gedáljéh Bamrnt. 
0  Gedáljéh oz ü nojd  ürüm ibe oz egész küségt híto 
o poszitáro mék, és volták m ind n ojd  vigedojlombo, 
mioloto o szülöonyávol senki sem nem  türödte mogát — 
o Szülödji D ezsü t nem  emlegettek.

O  Sakhod eigentlich tolojdonképen o Szülödji 
D ezsü  volta o papa, és o B á n fe  D ezsü  o momo.

O  É s eigentlich Szülödji és Wekerle, tehát to­
lojdonképen ketü valta oz apa, omi o világtürténetbe 
már nem  edszer fardolta élű mogát.

O  D iszn ú sá g ! Todnilik  o péteri posztón  oz o 
sertés-kantem ácz. K i  o h ibás? 0  m iniszter, m onja  
ez. 0  bank, m onjo oz. Eszibe jo t jo  nekem  o küvet- 
kezü jélin et, m ikar o Zélegházy Tivodor és o M en- 
délényi Olodár meglátnok m eszirul o szép E rn estin e  
kisosont. »F es  j e r e k ! «  m onjo o Zélegházy. — »Fes, 
fes« , féléi o M endelényi. »D e  holotom ü rúlo volo- 
m it!«  — »Ógg á gy ! É s m it?«  — »H ojd  o toposzkor 
valta neki ed iker.« — »B orátam «, felel o Zélegházy, 
»obtil omit m onjo o világ, él kül h in i m indik sak o félit.«

A „Borsszem Jankó'1 tárezája.
B á t o r  D e z s ő .

— Népmese. —
E gyszer vo lt, h o l nem  volt, a K irá ly h á g ó n  is 

túl, az O perencziás tengeren  is in n e n : vo lt egyszer 
e g y  gyerek . B á to r  D ezsőn ek  hívták, m ert nem  fé lt 
az senkitől. M ég  a k irá lynak  is a szem ibe m ert nézni. 
O lyan b á tor  volt, h ogy  ám bár m aga nem  tu dott 
valam i szépen beszélni, m égis szem be szállott az 
ország legnyelvesebb em bereivel.

E gyszer ez a gyerek , hogy, h ogy  nem  esett : 
fényes drágak övet ta lá lt. O tt abban  az országban  
»N épszerüség« volt a neve ennek a fényes kőnek. 
M é g  éjszaka is ra g y og ott. S okan  keresték  ezt m ár. 
O tt vo lt a L é cz  B e r t i: az egyeb et se tett, m int é jje l­
nappal azt a követ kereste. T ű vé tette  m ár érette  az 
egész országot csak nem  tu d ott ráakadni. M in él jo b ­
ban kereste, annál kevésbé találta.

H át, m ondok , m ikor a D ezső  ezt a k övet m eg ­
találta, örü lt nagyon, m int vak a  garasnak, de búsult 
is ám, m ert h ogy  n agyon  sok ir igye  tám adt, aki el 
akarta venni tő le  ezt a d rága lá tos jó szá g ot . N em  
volt nyugodalm a, m ég é jje l is fö lreb b en t, m ert m in ­
dig azt álm odta, h ogy  j a j ! . . . m ost viszik m ár e l !

G on d olt egyet a  D ezső, k ettő  lett b e lő le . E lm en t 
a vasorru  bábához.

— A d jo n  isten  öreganyám .
— Szerencséd, h ogy  öregan yádn ak  szólítottál, 

m ert kü lön ben  m in d járt bekapta lak  volna. H á t  m i 
já ra tb a n  vagy  fia m ?

A  legény elpanaszolta b a já t : nem  tudja, hová 
du g ja  azt a d rága  követ, h ogy  el ne vegyék  tőle.

— M on dok  én neked egy  helyet. A z  O peren ­
cziás ten ger kellős közepén  van egy sziget, azon a 
szigeten  egy üveghegy, ennek az üveghegynek  a  te te ­
jén  gyém ánt kastély, ennek a hetvenhetedik  szobájá ­
ban  van egy láda . H a  a bba  beleteszed, onnan ugyan  
senki el nem  veszi. H a n em  m ikor ez üveghegy töv ibe  érsz, 
az u ta -dat á llják  tiizokádó k ígyók , k étfe jű  sárkányok, 
ádázugronok , k öp k öd ő  polon yok  és egyéb  szörnyűséges 
fenevadak. M ik o r  k özelü kbe érsz, csak úgy k öh ög ik  
rád  a kénküves tüzet, m eg a rém séges ta jtékot. 
D e  te ü gyet se vess rá juk . N e  nézz sé job b ra , se 
ba lra . B átran  haladj, akkor nem  bántanak.

M egk öszön te  D ezső  a tanácsot. E l  is m ent. 
M e g  is ta lá lta  az ü veghegyet — hát o tt ord ítottak , 
ü völtöttek  az u gronok , p o lon yok  és a tö b b i m esebéli 
csuda-á llatok . C sak ú gy  hányták  a füstöt, okádták  
a tüzes sziporkákat. D ezső  se lát, se h a l l; nem  néz se 
jo b b ra , se ba lra . M in d ig  csak egyenest e lőre  tart. 
N em  is történ t bántódása.

E lre jte tte  a d rága  kövit a brilliantos ládába.
M é g  m ost is m egvan  neki, ha el nem  vesztette.
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A koYácsműMy előtt.

• ' . ^ g r .  .. majszt’raxa? Híres
piktor.

— Aztán hogy is lesz annak a sorja ? Beszéljen 
már valamit szomszéd.

— Hát úgy lesz, hogy az ország megfogadja 
kommencziós piktornak. Nem vagyunk olyan szegény 
ország, hogy meg ne tehetnénk.

— Ugyan mennyi bért kaphat egy ilyen orszá­
gos piktor?

— ügy hallottam, kap vagy tiz köböl életet, hat 
köböl kétszerest, négy köböl kukoricza-földet, egy 
pár uj, meg egy pár fejelés csizmát, egy szür-kankót, 
egy rúd szappant, két kocsi tüzrevalót, meg kész­
pénzben hatvan pöngőt.

— Aztán mi dolga lesz az ilyen országos pik­
tornak ?

— Kifesti az ország házát, aztán a miniszterné 
konyháját pingálja ki. Télen a szobában pepecsel, a 
szenteket reperálja, ha valami hiba esett bennük.

— Miféle szenteket?
— A festett szenteket. Mert a szent is megvásik 

ám idővel, reparáczióra szorul. Nyáron meg uj szen­
teket fest. Heggel hat órakor munkába áll, délben 
egy órai pihenő, azután újra dolgozik hat óráig. Akkor 
aztán a maga gazdája. Fajerám után vállalhat magá­
nak más munkát is. Minden nap tele köll pingálnia 
egy kvadrát vásznat. Többet nem kivánnak tőle, csak 
ezt jól csinálja.

—. Szerszámot ki ád neki?
— Szerszámot, festéket, firnájszot az ország fizeti, 

de még műhelyt is.
— Aztán nem sok fizetés ez ennyi munkáért?
— Soknak sok, de elbírja az ország. Nem is 

volna az baj, csak a búzának volna jobb ára.

V A papi szemináriumok sorba kitiltják a » Magyar 
Állam «-ot. Ez egészen fölösleges. Sokkal egyszerűbb 
volna a kitiltási határozat és levelezés helyett a papi 
szemináriumok kőfalaira egy falragaszt tétetni e szö­
veggel: »Itt tilos a Magyar Allam«!

** *
O Hock János ur megirigyelte egy idő óta a Sima Ferencz 

ur dicsőségét: ő is folyton csongrádi állapotokban utazik. 
Eddigi jelszava v o lt : »Éljen a haza!* Most pedig ez járja: 
»!Éljen a haza beszélésU

** *
© Apponyi Albert gr. újra kijelölte önmagának 

jövő missióját. Azt mondja, hogy ő marad a nemze- 
tietlenség ellen élő tiltakozás. Azt mondja erre Á brányi 
Kornél elvtárs: »legyünk nagylelkűek és hagyjunk már 
másokat is élve tiltakozni!«

** *
® Harkányi Frigyes báró is főrendiházi tag lett. 

M üller F rigyes  szász evangélikus püspök szintén főren­
diházi tag lett. Tehát most már Z ich y  Nándornak is, 
B ánffynaM is lesz egy-egy új fr igyese  a főrendi-házban.
i *' * *

C Tokió ugyancsak nagy szégyent hozott az ő 
nagyanyjára, a Kincsemre*. »Ugy látszik, a lovak is 
követik már a politikusok példáját«, mondta Thibád 
ur a klubbjában. »Tokió is csak afféle csikó-Herbert.«

** *
□  Szegény portugál király busán dudál. Ugyan­

csak meg van akadva. Rómába szeretne menni és nem 
tudja: mit csináljon, kit látogasson meg előbb? Az olasz 
királyt-e avagy a pápát? Minő baj az, hogy annak a 
szokásos királyi többes számú beszédnek, a »m i«-nek 
még annyi hasznát sem lehet venni, hogy egyszerre 
két helyen is lehessünk jelen: mi Icirály.

** *
X Budapesti öreg urak pipázó-egyletet alakítottak. 

Loyalis honpolgár létükre föltehető róluk, hogy a szűznek 
békét hagynak.

** *
== Apponyi Albert gr. parlamenti beszédei novem­

ber hóban könyv alakjában fognak megjelenni. Remél­
jük, hogy tér szürke czimén csak azok fognak kiszorulni, 
amelyekkel nem tanácsos dicsekedni, vagy amelyek a 
jelenlegi A pp on yinak czáfolatai. Tehát az ellenmon­
dások kihagyatnak, ellenmondást nem tűrő okokból.

** *
Q A reczepczió november 2-án lép életbe — 

halottak napján.
** *

A vallás-szabadságnak (október) huszonegy, 
az ultramontánoknak fu css !

Apró hírek
Q Apponyi beszédei megjelennek két kötetben. 

Hát csak két kötetre való telt buszonötéves politikai 
működése alatt? Yagy csakugyan igaza volna annak 
a közmondásnak: sok beszédnek sok az alja?

** *
□  Bécs megválasztotta a berr von Luegert pol­

gármesterré. Megtalálta zsák a foltját.
** *
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Rucsaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

TJram, uram, Ugrón 
Gábor országos képviselő 
uram, a magyar nemzet 
állami függetlenségét f e ­
nyegető ezredéves vihar 
elhárítására higgadt és. bé­
kéltető politikai nyom jel­
zésed során alakult orszá­
gos honmentö részvény- 
társaság norm ális vágá­
n ya  viczinális vasutsai­
nak több szőrös igazgató 
tanácsosa;  a kecskeméti 
»H elvéczia« fdlokszéra- 

mentes elnöke által évtizedeken át megakadályozott, 
de végre is létesült újpesti elv-egység tűzoltó ünnepé­
nek megörökítése, valamint a »N em zeti illem« millen- 
náris helyeinek históriai megjelölése czéljából válasz­
tott 48-as közmunkatanács disz-elnöke;  ú gy  is, m int 
a szabadelvű tanoktól megmételezett korm ány alacsony 
lelkű zsoldosai részéről demokratikus érzelmeikben meg­
sértett föherczegeknek védelmére enköltségen vállalkozó 
udvari szabadalmazott jogtanácsos kedves barátom : 
szállók az u rn á k !

A Maczievicze mellett Koscziuskó parancssza­
vára általam elsütött ágyuknak most is füleimben 
zugó hangját véltem ismétlődni, midőn a Hargita 
ormairól letörő haragod száraz mennyköveit zúdítva a 
nyomorult kiegyezési hérencz handa húsos-fazekas 
fejére, politikai bölcsességednek Thomász-salakot pótló 
erejével termékenyitéd meg a bécsi kamarilla révén 
hazaffyas tettek bemagolására teljesen közömbösített 
honi földnek, az, ősök vérétől áztatott szent talaját; 
hogy a termény-határidő-üzleti spekuláczió és a Tokió 
veresége folytán beállott veszteségek súlya alatt nyögő 
magyar nemzeti közvéleményt vészjósló hangodnak 
orkánszerü kitörésével felriaszd: »N ézz  Zágrábba ma­
g y a r !« Igenn! Nézzetek, mert mit láttok ott és a 
történelemből ?

Azt,, hogy Z vojn im ir óta. a ránk nézve annyira 
becses horvát testvéri szeretet ős magyar emlőkön 
táplált őszinteségének folytonossági hiánya folyton 
megvolt; és hogy csak is TE vagy hivatva pótolni 
azt, ha MAGAD mellé véve Vajayt mint magyar Stross- 
máyert, Szederkényit mint magyar Mazuránicsot és 
Kun Miklóst mint magyar Stracsevicset, tönkre tétet­
ted velők a délszláv állam alakulására tömörült azon 
nyomorult kompániát, melynek Ozoránál megjelent 
10,000 drb ősétől egy Leonidás harczát megszégye­
nítő ádáz küzdelem után, enkezüleg vettem el a bécsi 
árzénálból nekik kölcsön adott fegyvert.

És egy < ilyen Erank-féle hamis kávén felnőtt 
gallér-banda merészelte a részemről sokkal idvessebben 
kasznositandott szesz segélyével megégetni azt a szent 
lobogót, melyet száz csatán s ezer veszély közt Osz­
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trolenka gyász-határairól kezdve egészen Világosig 
lobogtattam elől mindaddig, mig a Maczieviczénél 
kezemtől halálra sebzett Suvarovnak Világosnál elle­
nem harczolt unokái, a durva doni kozákok reám 
bocsájtott méhraja, kezemből azt ki nem csavarta! 
E szent lobogót — bár tudom, hogy a New-Yorknál 
van drága életed biztosítva — Phönix hamvaiból tá­
maszd fel és menj neki a Héderváry nevet érdemet- 
lenül viselő Jellacsics-utód obzori érzelmeit hazánkba 
átültetni törekvő minister-elnök-jelöltnek, s ott a ma- 
gyar-horvát tengerparton, hol egykor kegyetlen üldö­
zőid elől való megmenekedésed érdekében megférfiat- 
lanitott arcczal úsztattad át az Orbán Ottó méneséből 
való ló hátán a Kvárnérót, mint Nagy Lajos a Negró 
vizét: ott semmisítsed meg ős szittya erődnek Burbaki 
által is megbámult erejével e providencziálisnak hir­
detett bán horvát-szlavon ágaskodásokban kimagasló 
nagysási törekvéseit.

És ha e nemzet, érzelmeid vezúvi higgadt kitö­
rését s hangodnak a bóra lengéséhez hasonló szelíd 
fuvalmát megérezve és értve, a kiegyezéstől fásult 
álomba ringatott fagyasztó dermedtségéből felocsúdik: 
akkor engem állíts a függetlenségi eszmék dogmával 
vegyes élvezetétől megittasult egyetemi ifjúságnak 
rendőri szuronyok elől soha meg nem hátráló élére, 
hogy a nemzeti és függetlenségi pártklubbok közt 
lévő VIII. IX. X. kerületi takarék-pénztári készletét 
hadi zsákmányul ejtve, további működésemnek sike­
rét biztosítsam. Addig is azonban, azon jó viszonynál 
fogva, melyben a főherczegekkel élsz, különösen a 
muszkáknál hereditario jure jó viszonyban lévő Zichy 
Nándor ő. főherczegségével való benső barátságod 
folytán, kegyeskedjél kieszközölni, hogy a néhai Pál 
czárban megboldogult barátom Koscziuskó részére el­
rendelt, de tőle el nem fogadott évi 6000 rubel, 
felszaporodott tőkéjével és kamataival a jelenlegi orosz 
czár által számomra folyósittassék. Ez ienne száz éves 
bomlott lengyel rokonszenvem feloszthatatlan jubile­
umának megfelelő fejedelmi nemes tett.

Lengyelhon vészangyala velünk!
( — Jóska te ! . . . abból a czierkveniczai brandi- 

ból vagy egy kupiczával!)

— Kisfaludy Sándor kimenvén Olaszországba, örömteli
kéjjel szívta magába annak derült egot.

— Ezen kis növényke nemcsak ilyen, hanem más álla­
potban is található.

— Ha ezen sejtet górcsó'vel szétvágjuk, azt látjuk, hogy 
az szemcsés.

— Sigfriednek a hátán volt az Akhilles-sarka.



H í v o g a t ó .

G yere he Miska, gyere he, 
Millennium lese idébe.
SoJc honi piktor idegyül, 
Te se m aradj kívül 

Egyedül.
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yiDfeKi T R O M B IT A .

(Végül is M iklós Ödön az udvariatlanabb, mert ő megy
ki —  előbb.)

!?„ Hombár Mihály védbeszéáeiböl.
—  Igaz ugyan T. Törv.szék, 

hogy védenczem K erek es  András 
H r v t  M irkót egy heverő zászló- 
rúddal úgy fejbe ütötte, hogy 
majd helehalt. D e kérem tekin­
tetbe venni, hogy a corpus delicti- 
ként itt látható rúd vörös-fehér- 
zöldre van festve. Védenczem 
elitélése tehát a nemzti géniusz 
megsértése, legszentebb jogaink 
feladása volna. K érem  őt felmen­
teni !

—  Visontai H om bár M ih á ly : M ivel D r il l  Béla 
vizsgáló biró ur a vizsgálatot egyoldalulag vezette és a 
védelmet szabadságában korlátozta : kérem Orth  János 
kir. herczeg ur heidézését, mint aki már annak idején 
becsmérlőleg nyilatkozott D r ill  űrről, s világraszóló mun­
kájában el is Ítélte. A dd ig  pedig, mig nevezett Orth 
János ur előkerül, kérem dr. Takács Zoltán védenczem- 
nek szabadlábra helyezését!

Sajtó-ünnep Mucsán.
A  nemzetközi nagyhatalom kiváló orgánuma, a 

helybeli »B o to n d  B á r d ja «  czimü lap, ma ünnepelte meg 
egyévi fönnállásának ezredéves jubéliumát. Szeretett 
felelősünk, L ohoghy  Lehel ur, az ünnep alkalmára fod­
ros inget rendelt Párishól. Czüinderét, melynek bélésén 
arany betűk hirdetik a magyarhoni kalap-ipar fölülmul- 
hatatlanságát, simára vasaltatta. Csak topánja ellen volt 
kifogása özvegyünknek, aki, bár kétségtelen jóakarattal, 
de azt mondta, hogy szerkesztőnk lakktopánjában ő vele 
tánczolt csárdást Z ich y  Jenő ősőrgróf ur a helybéli ser­
tésveszteglő intézet alapja javára rendezett bálon. Ráis­
mert a sárga varrányáról. Hasonló díszben ékeskedtek 
a »B o ton d  B á r d ja «  többi szerkesztői is. Névszerinti 
B á jk o th o ry -K ecsv á jó  Ganiméd ur, (Hymenrovat) K isharang  
Antal ur, (Gyászrovat) ifj. T üd ő  Zsiga ur (Illemhelyrovat) 
és K ullancs  Máté ur, a hires vezérczikkező, a kormányok 
réme, K a a s  Ivor báró ur tanítványa.

R eggelizés után, Lohoghy  Lehel ur vezetése alatt az 
intelligenczia a vasúthoz vonult, a budapesti vendégek 
fogadására. A z  előfizetők díszes soraiból ott lá ttu k : 
özv. K uczoránét, a »B oton d  B á rd ja «  szellemes divatczik- 
keinek szerzőjét (W asm uth  Hóra herczegnő álnéven, 
akinek kehiét egész éves előfizetési nyugta ékesitette.) 
Továbbá B u jtá r  Erasibundus főtisztelendő urat (féléves 
előfizető) s K op la la gh y  Jaroszláv tiszteletpéldányőrgróf 
urat. A  P ip a  fiuk az izsáki verekedéssel mentették ki 
elmaradásukat.

Pontban 11 órakor érkezett meg a vonat, melyet 
riadó éljénzéssel fogadtak. Am időn R á k osi Jenő ur, a 
világsajtó főnöke, a vasúti kocsiból rugalmas lépésekkel 
kiszállt, özvegyünk messszecsengő hangon k iá ltotta : 
» ő  az !« M indenkit meglepett az a lekötelező nyájasság, 
leereszkedő modor, melyet R á k osi Jenő ur részéről ta­
pasztaltunk. Özv. K u czorá nénak hókokkal kedveskedett 
és mosolyogva kérdezte tőle, megkapta-e már a »B u d a -  
pesti H ir la p «  karácsonyi ajándékát? A z  özvegy tagadó 
válaszára kíséretének egyik tagjához, Z ilah y  Simon úrhoz 
fordult és utasította őt mulasztásának pótlására.

R ákosi, . akinek kíséretében voltak, Z ilah y  Simon 
uron kivül, Szladelc Bálint ur, a » M ég  4  n a p ! «  feliratú 
hirdetés szerzője, A szta los-L assa lle  János ur, a »D u n a -  
vizhordók s z trá jk ja i  czimü társadalmi regény költője, To- 
lyáss  Dániel, ruczaháti T arjagoss  Illés és G anajóczy  Thrasi- 
bulus urak, a magyar gazda- és politikus-körök e kitű­
nőségei, és még számosán jeles székesfővárosi Írók : meg­
szólítással tüntette k i a mucsai fogadó bizottság minden 
egyes tagját.

B u jtá r  Frasibundus főtisztelendő úrtól azt kér­
dezte, mikor lesz meg az első zsidótor a megvan-é 
elégedve a mucsai néppárt az ő lapjának irányával? S zróli 
urat pedig arra buzdította, hogy világhírű »L ech odód i«  
brandiját hirdesse a » B .  H .« -bán, amely kedvelt lapja 
az izraelitáknak, mint magát kíméletesen kifejezte. K ü ­
lönben mindig csak zsidót emleget. És kilátásba helyezte
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S zróli urnák, hogy ha hirdetésrovati és személye-körüli 
miniszterével, Z ila h i ur megegyez, a likőrgrófi méltóságot 
adományozza neki. V égül lelkes szavakkal hivta meg az 
intelligencziát az ő nagyhírű palotájának és saját nyom­
dájának megtekintésére. A  világsajtó főnöke ezután, T üd ő  
Zsiga ur saját szerzeményű »R á k o si indulója« mellett 
vonult szállására B u jtd r  Frasibundus főtisztelendő úrhoz, 
ahol meggyónván, megvillásreggelizett és rendkivül nagy 
érdeklődéssel tudakozódott főtisztelendőnk családi élete 
felől.

Z ilah i Simon urat Sájiékná  1 kvártélyozták el, hol 
alkalma volt hitsorsait a világlap ájnczelferslájszának 
közérdekében, újabb zártkörű garam-sallai rituális esetekre 
buzdítani. A  vendégszerető S áji ur rituális estélyén Smelke 
B assz  hírneves rzsevovi kántor énekelt több dicsdalt (m ise  
há bórák) s végül a i>Tarnovi tro m litá s«  megható búcsúját 
sófáron fútta el, melynek végüteméhen diadalmasan hang­
zik fel a to k ié  gedaulo, mely dal aktuális érdekességénél 
fogva is nagy sikert aratott. A  kivaló vendég abban a 
kitüntetésben részeltető az izraelita házat, hogy gyűjtő- 
iveket adott a család minden egyes tagjának.

A  többi vendégeknek, akiknek irodalmi munkásságá­
ról L ohoghy  Lehel ur csakúgy félvállról nyilatkozott, a 
K ecskés  András ur góréjában adtak szállást.

A  diszlakomát matinéé előzte meg. Lohoghy  Lehel 
ur megnyitó beszédje után, melyben a vidéki sajtó fölé­
nyét ecseteli a központi felett, R á k osi Jenő ur lépett az 
emelvényre. Rögtönzött szónoklatban bizonyította ama 
ferde nézet tarthatatlanságát, hogy a »B . H .« , mely 
89.006 példányban jelenik meg, emelni akarná előfize­
tési árát. Szónok riadó éljenzések közt jelentette ki, 
hogy ily czélzattól távol áll. »N em  tűrné lelkiismeretem«, 
úgymond, »hogy a szegényebb osztályt megfosszam lapom 
olvasásának gyönyörűségétől.* Elismeréssel szólott a » B o -  
tond B á rd já ró l«  is, amelynek véleményét —  folytató —  
bár hirdetés tekintetében gagyogó gyermekkorát éli még, 
kivált a külpolitikai viszálykodások idején, nagy tiszte­
lettel fogadta nemcsak a diplomáczia, de az ő lapjának 
külügyére is. A  matinéét Z ilah i Simon ur fejezte be, 
felolvasván a »B . H .«  előfizetőinek névlajstromát.

Eközben már terítettek özv. K u czorá n é  tapétás 
termeiben a diszebédhez. A z  asztalfőt D a ru  Illés csendőr­
káplár ülte, mint a kormány képviselője. Tőle jobbra 
R ákosi Jen őu r, L ohoghy  Lehel ur és Vlk Podjebrád községi 
baromorvos ur —  balra pedig Z ilah i Simon, K opla- 
laghy Jaroszláv reklám őrgróf ur, özv. K u czorá n é  és ün­
nepelt szerkesztőnk je g y e se : a szolgabiróék guvernántja, 
Hildegarde v. Steyssbein  k. a. ültek. A  többiek, a hely­
szűkére való tekintettel, az ablakon át kukucskáltak az 
az udvarról, az ebédlő-terembe. Mintán özvegyünk migrajnéja 
miatt nem mondhatott pohárköszöntőt, R á k osi  Jenő urat 
szólította a közönség pohárköszöntőre. T ü d ő  Zsiga ur melo- 
dramatikus czimbalomjátékkal és F ü tyü  A bris ur, a három 
klaplis lohoghylehelreklámkürtön messzeszóló harsogással 
kisérte. R ákosiw c  a sajtó hivatásáról értekezett.

»Mindnyájunknak van hivatása« —  úgymond —  »de 
senkié sincs annyira súlyos, mint a főszerkesztőé. Nem­
csak a szerkesztőség, nemcsak a kiadóhivatal személyzetét
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köll fizetnie, de még a vidéki levelezőket is. Mind éhes, 
mind enni akar. Sajnos, hogy ezt e közönség nem mél­
tányolja eléggé. V olt nap, amidőn a levélhordó alig húsz 
egész-éves előfizető utalványát kézbesitette.« D e szónok 
nem csügged. B ízik  a katholikus papságban, bízik a 
zsidó felekezetben s bízik kiváltképen a mucsai intelli- 
gencziában. Lapjának legújabb előfizetőjére, Vlk Podjebrád 
községi baromorvos urra emeli poharát.

R á k osi ur, nem akarva tanúja lenni a következő jele­
netnek, kezet csókolt az özvegynek és eltávozott. Távo­
zása után Z ilah i Simon ur gyű jtő-ivet eresztett, melynek 
eredménye 4 frt 50 krajczár volt. L oh ogh y  Lehel urat, 
aki a gyűjtés ellen óvást emelt, megabczugolták és a 
»B oton d  B á r d ja «  diszkiadását elejtették. L ohoghy  ur már 
elküldötte segédeit R á k osi Jenő úrhoz. A z  intelligenczia 
érdeklődéssel várja a fejleményeket.

M a s c a g n i n á l .
Én. — ,Maestro ?
Ö. — Én vagyok. Mi tet­

szik?
Én. — Bámulni jöttem önt 

a magam és a nemzet ne­
vében.

Ö (szerényen.) 0! Itt is ? 
Én. — Való az, hogy az 

ön neje az ön múzsája?
0. — Úgy van, uram.
Én. — Eszerint igaza van 

annak a magyar lapnak, mely 
azt állitja, hogy az ön neje 
sokkal idősebb mint ön.

Ö. — 0, sokkal; legalább 
3000 esztendével.

Én (megrökönyödve.) 0 ! . . . Hogy tetszik önnek 
Budapest ?

0. — GHubilate voi ch’entrate!
Én. — S mit szólt ön, mikor meglátta Ope­

ránkat?
Ö. — Lasciate ogni intendanza!
Én, — S hogy esett önnek a magyar étel?
Ö. — Nessuu maggior dolor, che ricordarsi dél 

felice maccaroni nella miseria dél gulaccio!
Én. — S a mi czigányaink?
Ö. — Anche egli sono pittori!
Én. (többet olaszul nem tudván, elbúcsúztam a nagy 

olasztól.)

Furcsa:
m ikor egy kalaposban csizm adiát fognak, 
m ikor egy ném et tanár m agyaráz, 
ha egy tánczos lábatlankodik,
s ha gazdag em ber szegénységi bizonyítványt d ilit ki 

m agáról.
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T O K I O !__^ __
Ki hitte volna Kincsem  sarja,

Hogy megtörik majd a varázs !
Az ős mindig jobh — már hiába!

A te dijad egy nagy blamázs.

A „Pesti Hírlap" pártfogoltja, tipje:
Galoppod oly térfoglaló!

Röhögve mondták társid Angliában :
„Aló ! Mars haza Tokió !“

A pesti gyepen homlokodra fonták 
0 Kincsem  sarja, a babért;

És amit könnyen megszereztél itten,
Elvették tőled a győzelmi bért.

Gazdáid szeme a földre szegezve,
Folichon  meg rád vigyorog,

Walirmann és Péchy dicsvágyaért néked 
Gyalázatot kell hordanod.

És hallanod kell, mint mondja Ferléblanche : 
„T ok ió !  Ez is paripa?

Hisz ennél százszor, ezerszer többet ér 
A megcsufolt mucsai Csipa !“

És te tűröd ezt a sértő gúnykaczajt?
Ne tűrd! Nyerítsd oda : „Holló ! . . .

A vereséget Bulford okozta,
Megmutatom : ki Tokió“  !

H í #  í i f e

r f v  'J' Háláli mind háláiig! Hol
H  ̂ HÓká? Wo ist die Katz?

I L m w i Horrvácziuss lábánczok és 
kurriáczius kurruczok örrö- 
kös surrlódásbán. Feuerr und 

W orriflamme. Zászló- sérrtés and 
lobogó hárrág. (Mirrxt’n?)

^  Fahnamino. Trés dezágrráb- 
le du reste, de ázérrt se baj.

\ iMII Héderrvárry-Khuen rresti- 
1 |  &  F ’ ' 1 tuálvá, aberr mid’n blauen 
T Ó p v  1 Fleck. Héberrvárry-Kohn 

'JÉ 1 /  constituálvá, , mid’n gelben
C  jÉ | 1 Fleck. Uj bArronok á felső 

® 1) J  bázbán. lm Oberrstübel csak- 
ugyán nincs rrendben á fő- 

rrend. ’Szász Maria und Mózesz! Száládok á rrabinerr- 
hez és betérrek áz egyedül idvezető zsinágágóbá. 
Most márr szábád! A zsidók rreczipiálnak minket.

Háláli mind báláiig! Hájtó vádászát hochwildrre. 
Én vádászok á czimerres Hirrschre (rue de Romé 12.)
Krrics, fogadjuk őtet nyájásán, fogláljon nálunk bont.

/
Es fogádjuk nyájásán áztát á másik honfoglá- 

lót is : den malerr, áki á mi fejeink fölé ponáltá áztát 
áz arrpadesque quadrót. Inventavit et moncaxit 
Miská. És le fogjá nekünk festeni áztát á másik 
nágy házái képet is : Pilátus krrisztus előtt.

Et qu’ en dites vous ? Ce cher comte Zseni 
visszázárrándokol Kaukázsiábá ! Nyilván ott felejtett 
válámit áz áltáji vidéken: tálán egy kis pecsenyé- 
get. Marand Josef ! . . . áz áz emberr nem ákárr vé­
nülni. Mint áz á jó Gyulus! Mon bon petit dieu!... 
megárrvásodott utána áz egész Váczi-utczá. Tout lasse, 
tout casse, tout passe.

Még á Tokio is. Yágy már elsiráttám őtet? 
By Marco! . . .  én áztát hiszem, hogy ez á ló is ánti- 
semitá. Legálább egy jewrnaliste ázt állitjá t. i., hogy 
ez á briliáns futó Angliábán zsidó fa-lóvá lett. (Schrreck- 
licb, by Bloodtbirst!)

No, te se búsulj, Krrics of my sóul. Ne politi­
zálj, agrráme Dich nicbt és kumm auffi!

Zbogom!

Yours truly r——> -  .

szörnyű átkozódásai.
, „  iledeljem-heljek

tenÍ!ked
ránszke oreságt ed mi- 

P n i s z t e r i  segédtitkári álá-

^  — Rázon tégedet mek 
ed nedven fokó Mas-

spekolánt és sopánsok o 
gráf Oppongye beszédei-

— Oz iledejlem-heljen tolálkozál te o te ideá-
ladal!

— Kopeczitáljál te o Steiner pöspök oreságt, 
hojd páljázun ü Opostogro pülgáre onjokünvezetűnek 
nedven flarin évi fözetésel!

—■ 0 te soládodbon örvendetesen szőnje mek o 
sertés-vész !

— 0 felesigedtűl o téli-bondo ledje söndisznú- 
prémel bélésozvo !
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Cum pudore.

Tokio hazatérte.

yiGYÁZÓ ACZI LEVELE

T edvesz E o jd ó b á c z i !  
A  W la sz icz  m inisztel 

háczila  vo ln a  egy  tisz pa­
naszom . 0  olyan lojálisz 
vo lt eddid . H a  ba ju n t vo lt 
a tan ító  báczival, czat fu ­
tottu n t a  m inisztel b á cz i- 
boz, ész ő m ingyált tihal- 
da tott bennüntet audien- 
czián . E sz  m oszt m édisz 
m it cz in á lt?  A  m últ hé­
ten  antétet ta jtott az isz- 
to la i tönyvet tá lgyában  

ész a tanácztozászba czupa ta n fé lfiu t : p lofesszolt ész 
tan ítót h itt m ed ész tözü lünt tanu lót tözü l egyetlen  
egyet sze téldezett, m i isz a m i beczesz vélem ényünt, m i­
lyen tantönyvet óhajtunt, m elyitet ta ltju t ledczélsze- 
jű b b n e t?  P ed id  azt hiszem, ebben  m int volnánt az 
illetétesz szatéltőt. M it tud  az a szót p lofesszol báczi, 
mi to ll a gyelm etn et ? —  m ito l ledn agyobb  lésze szoha 
szem volt gyeim et. E gyébh ez sze éltenet, czupán a tönyv- 
czinálászhoz. Ozat egyet nem  tu dót fe lfodn i evvel a

g y e le t-é ssze l: a m últ évhen tiadott a  tan ító báczint 
egy  tönyvet. A z  idén  u jla  tiadta, czathogy m oszt 
lá n yom a tta : ja v íto tt  H adász. H a  á tavalyi lösz volt, 
m inet adta  t i ?  V a g y  m élt nem  adta ti m ingyált a 
jav ított tiad ászt?

D e  h agy ju t ezt a dohosz isztolai dől dót, / m itől 
van szottal éldeteszebb. Szedény T otio  le tö jö tt . É n  szi­
latöm , m elt tiz  fo lin t húsz tla jczá l, (szám tól m ed vont 
uzonnapénz) to jt  le vele. É sz  velem  együ tt uszít az 
edész osztály. H á t  m ái lóba  sze b ízzon  az em b el? '

I lyen  fiatal to jban  toll m ái tédszédbe esznem  a 
lójellem  fö lött. A ttu l ta jtot, h ogy  T o tio  nem  jellem . 
N em  viszelte m adát eléd sziláidul. M ito j egy edész 
összm onaltia  szem e fü ddött la jta  vájatozásszal, nem 
szedte össze m inden elejét. N em  tüzdött hőszi elszánt­
száddal az utolszó pillanatid.

T eszelü  tapaszta lat, de lenyelem .
Iszten  óv ja  m inden T otio -lá z tó l tedvesz F o jd ó  

báczit.
T eze it czótolva 

m aladot
hű tisz olvaszója

Vigyázó Laczi.
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Sírfeliratok.
— Közli Vargay  István. —

Dicsértessék Jézus Krisztus 
Húzd rá czigány azt a bús tust! 
Itten fekszik egy nagy Úr 
Szakadjon el az a húr 
Éljen Bernát Gáspár !

Itt.
*

Isten áldd meg a magyart 
Gűzü Jánost betakar 

Ez sír fekete göröngye 
Az Isten nevibe.

Lukba esett teste-lelke 
Teste itten, lelke égbe

Kardok között születtem én.
A kard ősi fegyver,
Kardot nyelt az öregapám 
Én is kardot nyeltem.
Á nevem volt Rübenhacker 
Tudtam hogy ki mer csak az nyer 
És amikor a legjobban gyomromba beméne 
A játéknak s életemnek akkor leve vége. 

Isten nevébe.
*

Ide temették el 
Lányomat a Zsuskát,
Aki igen húzta 
Az új vizi puskát.
Tűz volt a faluban, 
Terjedtek a lángok,

*

Borsózott a hátam 
Hogyha borsót láttam ;
Most is azért ölel 
A föld olyan közel 
Hideg kebelébe 
S leng felettem béke:
Köztem és a sír közt 
Azt a kis rövid közt

Hiány volt a lúban,
Hát húzták a lányok.
A lányom is húzta,
De lelke ki-csúsza.
Őszi estén esett 
E különös eset.

Elnyelte a villám, 
Lecsuktam a pillám.
Akkor is a borsót 
Kapáltam s koporsót 
Hozott a halál zord kezében 
Nekem, Szűcs Andrásnak.

Cs. község részére
*

Halld te halandó, hallatlan haltóli halálát: 
Jámbort hah haltul, halva takarja halom.

Nem köll annak túrós csusza, 
Ki már egyszer ide csusza.

*

A feleségem nyugszik itten, 
Én pedig otthon.

*

Ezen sírban nyugszik, 
Mind a három Égé,

István bácsi, Péter,
Meg a felesége.
De most már meghótak, 
Mind a négynek vége.

*
Dobként pergett, mig ólt 
Sára asszony szája,
Végre őtet érte 
A halál kaszája.

A gergelyi temetőből.
Itt nyugszik a nagy nyavalya 
És oldalvást nyilalásba 
Kimúlt derék rektor 
Néhai praeceptor.

*
— A falu dobosa. —

Közhírré tétetik :
1. Hogy a kutyáját mindenki kösse meg, mert amely 

kutyának még tovább is szabadsága lészen, öt forint bírságot 
kap érte s meglöveti a helység tanácsa.

2. Helybeli biró urnák s esküdt uraiméknak, a helység 
szamarainak kiteleltése ügyében ma rövid tanácskozásra lesz 
szükség.

*
— Egy ponyva-regény hirdetéséből. —

. . .  a folyékony előadás, fűszerezve igazi magyar szó­
lásmódokkal, páratlanul élvezetessé teszik, a »Kilencz millió 
örökösnőjét”, melynek megszerzését el ne mulassza senki . . . 
(Fölösleges biztatás.)

*

— Cave Rector! —
Szép és gyors irásu fiatal ember egész napon alkalma­

zást nyerhet. (A központi egyetemen volt kitéve.)
*

— „Madame Sans-Gíéne.“ —
A »M. H.«-nak e regényében a következő adatokat olvas­

suk Napoléonról: »Napoléon 1769-ben látta meg a napvilágot — 
először. (33 o.) Mint szorgalmas tanuló keveset tanult, sokat 
tanult és úgyszólván észrevétlenül élte át ifjú korát. Szabad ide­
jében Korzika történelmét irta, tánczórákat vett és udvarolt. 
Két nyomorult szobája volt, melyből kályha, bútor és inas 
hiányoztak.* (33. 34. o.)

*
— Kiállítási magyarság. —

A kiállítási területen, a városligetben, egy kiállitásos 
parasztház fölött a következő felirat olvasható :

Toront. M e ty e  N o 1 4  N ém et H úsz.

A ház német gazdája szabatosabb magyarsággal irta volna.

ÜZENETE^
V. V. Kevés, de jó. — 

Bölöm. Sok, de rossz. — 
R. L. Klárikához méltób­
bat abban a szerkesztő­
ségben ketten is tudnának 
zengeni: Ignotus és Heltai. 
De hát alkalmi versikének 
és szerkesztőtül: elég jó az 

a rigmus is. Klárika 'bátorságát azonban, hogy a szerkesztői 
»vaskalitkába« be mert lépni, az magyarázza, hogy egy csöp-
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pet sem vad oroszlánok ugráltak át ott az ő napernyőjén. — 
G y n g y s. Ki ösméri a »M. Nplp.« czimű nyomtatványt ? így 
magátul elesik az ön megjegyzése, melyet »jó élőzenék mél- 
tóztatilc kvalifikálni. Pedig nagyon silány az, tessék elhinni. — 
N án tíi. Csak érthetetlen zagyvalék, de nem mulatságos. A  kéz­
iratot egy hétig tartogatjuk. — K n d . Majd bizony! Még hir- 
detésforditókkal is dulakodjunk, mikor a műfordítókkal sem 
győzzük a harezot! — V. G . De hát mi köze a »F , L.«-nak 
S. S.-hoz ? Épp ily czimen kérhetne egy extravillan telket is. 
Örvendünk, hogy egyéb baj nincs. — K . F . Hátha az a azt 
jelenti, hogy vb o ld og z '! Egyébiránt örvendezzünk az örvendezők- 
kel. — G r. B . Mi is úgy tapasztaljuk, hogy a »M a g y a r  F ő v á ­
r o s a  ez. hetilap okosan és alaposan szól hozzá a fővárosi ügyek­
hez, melyek a napi lapok minden bő közleményei mellett sem 
állanak teljes világosságban a nagy közönség előtt. Legújabb 
számában is a szegény-ügy s a Kerepesi-ut rendezésével, a 
pusztapéteri ve9ztegzárral, a nagy csatorna-művekkel, a vásár- 
csarnok ellen tiltakozó vaskalapos halász-czéhvel s egyéb ügyek­
kel foglalkozik elfogulatlanság nélkül, csak az igazságot szol­
gálva. —  H . A . Lesz belőlük. — Urania. Nemes eszméket és 
érzelmeket pönget, mint rendesen, de kissé dőezögős vers-sorok­
ban. — E. K . Hasznát vesszük. — W. M. Van-e még több ? — 
K. t. Miért olyan ritka vendég nálunk ? — T n . Ebédre-valót 
remél a verse dijából; pedig az a vers szivarcsutkára sem 
érdemes. Ö r ö k r e  —  r e m é n y e ,  n y í l i k  —  h a n g z i k : önnél rim. 
Tapasztalhatta, hogy a mi Vendelünk, ha sorsa, teste minden­
kép sanyaró is, de vers dolgában erős legény. Az öngunyo- 
lást nem viszi annyira, hogy névjegye sarkába oda biggyessze 
a koronát. Már ha korona, érjen 50 krajezárt. — „ K e z d e t 44. Kég 
elfujta már Seiffensteiner bácsi a t o k io  g e d a u ló t .  — P á t e r  H . 
A jövő számunkat ékesitjük vele. — F . V. E rovat egyik üze­
nete önnek is szól. — H. s . A zágrábi szerb templom zászlajának 
megsértésében minden rácz-volta mellett sem volt ráczió. 
Annál több abban a másikban, melyet közélvezet végett jelen­
való számunkba iktattunk. — O m ár. Egyet megmentettünk. — 
A n on ym u s. Sikerültek. A jövő számban. — T ö b b  k é z i r a t r ó l  a  
j ö v ő  s z á m b a n .

Felelős szerkesztő CSICSEBI BORS.

+  " V é r t e s  gyógysz.-féle  sósborszesz használatban a 
leghatásosabb.

ítnU J tr/á'í é! F r/<■'/> t
t i  •-
K k i o

1785

Ót
„ T h e  M u t u a l

new-yorki életbiztositó-társaság.
g y y  A . l a p i t t & t o t t  1 8 4 3 -  “9 9

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek,
1  világ legnagyobb és leggazdagabb biztosító 

intézete.
1894-ik évi zárszám adásában a következő eredm ényeket 

m utatja  k i :
P T *  Összes bevétel 18 94 -b en : 248 m i l l ió  fr a n k . "T8BI 
Teljesen teherm entes kü lön  n yerem énytarta lék : 116 m i l l ió  ír .

B i z t o s í t é k i  a l a p :  
S z e r h a t v a n  m i l l i ó  f r a n k .

D íjtáb lázatokkal és bővebb felvilágosításokkal szolgál

A „M agyarországi vezérigazgatóság*1 

,,««> Biidanest. IV. Károly-körút 26.

M a g y a r  B a z á r .
S z  s r i t e e s z t i  :

W O H L  J A N K A .  
L e g r é g ib b  és le g jo b b  d iv a tla p .

Egyetlen l.azai divatlap, melynek képei Párizsban készülnek. 
B ő  s z é p i r o d - a l m i  m e l l é k l e t .

S z á m o s  c s i n o s  i l l u s z t r á o z i ó .
H á»tartá s, feh érn em ű k  (patyolat) k éz i­
m u n kák  és gyerm ekd iva t részére külön  

rovatok.
Minden számban kérdések és feleletek.
Azokra a tölgyekre nézve, kik rutájukat maguk 

varrják, nélkülöztetetlen.
M e g j e l e n i  h a v o n k i n t  n é g y s z e r .

Előfizetési ár negyedévre 2 irt. A FŐVÁROSI LAPOK poli­
tikai és szépirodalmi lappal együttesen negyedévre: 5 frt 
Az előfizetési összeg következő czimmel küldendő: »Magyar 

Bazár* kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.

GÖZCSÉPLÓK.
■ Szigorúan a magyar gazdaságijdazonyokho* 

mázott gyártmányok. “W

Á i Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy-l 
sók kel, szakba vágó felvilágosítással és U-l 
náoscsal, árak és feltételek közlésével szivesen| 
ás díjmentesen szolgál.

E L i S Ó

Gazdasági gépgyár részvény-társulal
Gyártelep: Külső-viozl-Ut 7. U.

g F f a l i i í l g j t y  ta a iék I
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Orvosnő.
Kép a közel jövőbül —

Juczi. — Nagysága 1 Az istenért! . . . Egy tót nap 
számos leesett az épülő háznak a tetejirűl! Hamar tessen 
gyünni!

Dr. Csipesz Bistourina. — Istenem! . . . S én még
reggeli pongyolában vagyok ! így csak nem mehetek le az 
utczára ! ? . .

¥alo-
<Ii franczia különlegességek (óvsze­
rek) csakis F. Bergueran flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb­

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1680

kér. Erzsébet-körut 50 szám.
( 9 ^  Részletes képes árjegyzék in­

gyen és bérmentve küldetik. / |ig |

és erSteljes szakáll leggyorsabban és legbiztosabban 
nyerhető

Dr. Heuffel-féle bajusznövesztő pomádéval.
Ezen teljesen ártalmatlan szerekből készült pomádé által, 
a legrövidebb idő alatt, még 16 éves ifjak is, gyönyörű 

bajuszt és dús szakáit nyernek.
•/a adag 1 frt 25 kr., egy egész adag 2 frt, — 2 frt 20 kr. 
előleges beküldése ellen 1 egész adag bérmentve küldetik 

Kapható gyógyszertárakban és illatszerészeknél. 
Főraktár: Budapesteu : Török J. gyógysze­
résznél. Király-utcza ; Bécsben : K. K. Feld- 
apotheke, Stefansplatz ; Prágában : Fanta M. 
gyógyszerész. — A hol nincs raktáron, meg,

, rendelendő egyenesen a készitőtól;
V É R T E S  E .  Sasgyógysz. Lúgoson 145.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei.

■ ▼ m  mY í s V s m V m i w b V M V *  tr fk a W k  ir fn m w v irrm

v a ló d i p á r is i gyá rtm ány, jó tá llá s  m e lle tt, o rvos i ^ te k in té ly e k  a já n la ta  
s z e r in t te lje s e n  b iz to s  és á r ta lm a tla n .

Gu.mmi és balhólyag tuczatonkint 1 frttól 6 írtig, Capottes americans 
(rövid) 2 frttól 5 írtig, Párisi női szivacska 2 frttól 6 írtig, Irrigator 
1.80 krtól 5 írtig, eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga 
tanár szerint vezetővel 1.80 krtól 2.50 krig, szab. havibaj elleni kö­
telék „D iana-Öv“  3.50 krtól 5 írtig, minden hölgynek nélkülözhetlen. 
Gvüjtemény uraknak 3 írtől 10 írtig. 10 frtnyi megrendelésnél 10— 15°/0 
árkedvezmény. Megrendelések pontosan és diszkréten eszközöltetnek. 
U V I  r n r i  I  cs. és kir. szab. kötszergyártó,H li L Ká I i Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 17.

Á rje g yzé k  in gyen z á r t  b o ríté kb an . 1732



A dnmisoron.

— Hogy imponál Önnek kedves Lottika a *Cavaleria Bu-tlcana« szerzője?
— Mascagni ?
— Igen !
— Higygye el kedves bárój Weiner Mátyás Antfrássy-ut 3. sz. alatti kirakata sok­

kal jobban imponál nekem.

Dús választék utazótáskákban.

Fog-, köröm-, haj- és ruhakefék dús

Használat előtt T H E D O
tanár-féle

Használat után

legjobb és legbiztosabb 
s?er szép

szakái növesztésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövészt, úgy hogv még Ifi 
éves ifjak is rövid idő alats teljes és erős szakáit és bajuszt
nyerhetnek használata folytán, mely tényt ezer és ezer elismerő irat 

bizonyítja.
Egy csomag ára 1 frt és 2 frt. 10 kr. Vidékre csakis 1 frt 20 kr, vagy 

2 frt 50 kr élőre beküldése mellett bérmentve. 1711
Főraktár: Budapesten, kiráty-utcza IZ. Török J. gyúgyszertára.

FONTOS SZENVEDŐKNEK
TT5 cl o  n  s  á. g" © Is: 1786

1783

Pollitzer-fóle ujonnan javított cs. és 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö­
tője. A  leghíresebb orvosi autoritá­
sok általa legjobbnak van elismerve 
és monarchiánk határain túl is nagy 
elism eréseik örvend. Nem csúszik 
le a testről, nem gyakorol kellemet­
len nyomást, úgy éjjel, mint nappal 
hordható Célszerűsége által az ed­
digi sérvkötők hiányait pótolja. A 
pelották a sérvhez idomithatók és 
biztonsági Övvel van ellátva, mely 
a testről való lecsúszást meggátolja. 
Árak egyoldalú 7— 10 frtig, kétol­

dalú 10—16 frtig.
Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és francia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has­

kötő, görcsér gummi-harisnya, 
egyenestartó, légpárna-ágybetét és 
dús választékban kaphatók és min­

dennemű gummiáru cikkek. 
Sérvkötő rendelésnél kérem megje­
lölni a test bőségét, vájjon a sérv 

jobb, bal, vagy mindkét oldalú. 
Megrendeléseket a legnagyobb ti* 
oktartás m ellett gyorsan és pon­

tosan utánvétellel eszközöl

cs. kir. kötszerész,
B U D A P E S T ,

Deák Ferene-utca 10. szám
* ■ A ■▲■■A

r ■ « ■

Egy darab 3.10 méter 
hosszú, teljes férfiöltözet­
hez, (kabát, nadrág, mel­

lény) elegendő, osak;

!  V a l ó d i  ö r i i n  n i  k e l m é k  !
1895. őszi és téli idényre.

4.80 frt Jó 
6 .— frt Jobb 
7.7ö frt finom 

10 .— frt legfinomabb

Téli kabát posztók, vadászposztóit, lodenek, kammgarn kabátok- és 
nadrág-szövetek a legszebb választékban, méterjét 2  í r t  50 krjával 
és minden létező posztóminöséget megküldi gyári árak mellett a leg­

megbízhatóbbnak és leg-olidabbnak elismert posztógyári raktár

S i e g 'e l - I m l i o f  B i ü n n .
Minta ingyen és bérmentvn. Váilbeli minta ha szállításért kezesség vá lla ltat'!

F ig y e lm e z s t e té s  L A  t. ez. közönség különösen arra
tetik, bogy & közvetlen egyenes szállítás mellett a szövetek sokkal 
olcsóbba kerülnek, mint a közvetítő ismét eladók utján. A  S ie g e l  
I i n h o f  e z é g  J K riiiib e n ,a z  ö s s z e s  s z ö v e t e k e t  v a ló d i  g y á r i  
á r a k  m e l l e t t  k ifc ld i m e g ,  a magán vevőket annyira megkáro­

sító, szabó jutalékok hozzászámitása nélkül. 1726

Wn

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
P ataki II. és W.
Budapesten, 111. kér., Tsréz-kDrut 3.
(M isb en , Berlin, Hamburg, Prága.)
1721 Köln és Frankfurt.

és halhólyag ranczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, S, 4 és 5 frt.
‘ ’ - - - - -  . . .  « . . .  .......................’ frt. " Capottes Ama-

ricanis tuczatja frt 50 kr. SafOti SpongOS óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 8 és 4 frt. — Pallporus avantaj 
f l V l l V I I I I I I  újonnan javított női szer 1 frt 50 V a 1 4 a 1 T i l l t o f n d l  Kárntnorstrasse 63/W törvónyszókileg bejegyzett cég 

kr. — Balét de fémmé darabja 5 f r t és p&r|8 |3, Ru0 d08 petit68 ECU les, készpénz vagy____ _________ darabja!
utánvét mrllrtt. Egy teljoB használható 17 darabot tartalmazó

petites ECU les, készpénz vagy 
minta-kolekciő 1 forint 80 krajezár. — Mag var levelezés.1762



Erdélyországi bortermelők raktára.
B U D A P E S T , V f f i . ,  J ó z s e f- k S ru t  3 3 . sz.

(Rákóezi-térrel szemben.)
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására 

hozni, hogy természeti hegyi boraink: rizling, som, muska- 
tály, csemege és asszuborok raktárát 1894. november hóban 
nyitottuk meg, melylyel Weiazburg József urat (Erdély 
Kiskükülő megyei bortermelőt) megbíztuk.

Baktáromon tartok ezenkívül mindennemű bel- és 
külföldi szeszes italokat u. m. cognac, rum, pezsgő, szilvorium, 
bortörköly, baraczk cognag és baraczkpálinka. Különleges 
likőrök, tea, teasütemény és spanyol borokat.

Átmeneti (transito) pinczék, Budapest—Angyalföldön. 
Megrendelések vidékre gyorsan (adó- és díjmentesen) hely­
ben házhoz szállítva, eszközöltetnek. 1727

| f  X e l e f o n  s z á m  5 8 - 5 8 .  “9 1

A csász, és kir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javított

B a j u s z k ö t ő k
L 1 S H A  E D E  f o d r á s z t ó l  B E C S B E N .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz- 
uak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel emgaze-szövetböl készítvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(leve bélyegekben is) bórmentve. Ismóteladők- 
nak engednény. Kapható Magyarország leg­

több illatszer és fodrász üzletében.

LISKA EDE fodrász, Becs, VII., Neustiitgasse 27.
Értéktelen utánzatok vásárlásától óvatik. 1790

„ T H E  G R E S H A M “
életbiztositó-társaság Londonban.

Magyarországi fiók : 
B u d a p e s t ,  

Ferencz Józse f-tér  5 ., 6 . 
a társaság házában.

Ausztriai fiók :
B e c s ,

tiizellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1891. deczember 31-én frank 125.805,151.— 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1892. évi deczember 81-én~....... ... ... ,, 22.840,056.—
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző­

dések és visszavásárlások stb. ntán a
társaság fennállása óta (1848.) ... ... „  271,905,620.—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a
társaságnál____ . — . — - .......... . ~ „  125.732,050.—
értékig nyujtattak be ajánlatok, mi ál­
tal & társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke .... ...... ... ............ ,, 1,853.916 605.—

értékre megy. —  Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj­
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na­
gyobb városában az Ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [1789]

Lovaglók, kocsikózók, utazók és vadászok
szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KAROLT FIAI B U D A P E S T
Váczi-körut 3. az.

1695

czégnél

szerezhetik be.

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
Használt ló sz e rsz á m o k  és n y e r g e k  mindig-raktáron.
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

Legújabb egészségügyi
o v ó s z e r .

Hölgyek részére, (orvosilag ajálva) 
ártalmatlan. Alkalmazása egyszerű. 
Leírást ingyen keresztkötés alatt 10 
kr. porto fejében való beküldés elle­
nében küld következő czim : 1745

R. Oschmann Konstanz VB 4.

f f ------------ --  ------ """........
AZ ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta
Egy nagyvilági hölgy.

Ára kötve 2 (rt 40 Mr. 
Diszkötésban 3 forint.

Az Illem.
Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I írt 80 kr.

Diszkötésban 2 frt 40.

A z Otthon.
Útmutató a ház czélszerti és 

Ízléses berendezésére. 
37  képpel.

—=  Ára kötve 2 forint. “  
Diszkótésben 2 frt 00.

m  Fapir-kárpit
d í s z í t é s i  m u n k á k r a  ajánlja magát

S z lu k o ü é n y i  I s tv á n  Bud2 ^ ’2.
Egy szoba kárpitozása szép falkárpittal és díszes mennye­
zettel 10 írttól feljebb, díszes aranykárpittal 17 írttól fel­
jebb. — Vidéki munkák a legjutányosabb feltételek mellett 
elfogadtatnak. 1774

-fi' j  '

É S Z A K - A M E R I K Á B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

1 Niederlándisch-Amerikanische Oampfschiff- 
fahrts-Gesellsehaft-nál r

__I., KQlowratrlng 9.__1 3 1 7 P 5 ! I
XV., Weyrlngergasa* 7a «U W Ö« |

Napontai közlekedések Bécsből.l
W* Felvilágosítás ingyen. '«■ :

1760

Kutassanak!
pinezékben, padlásokon

ládákban hevernek gyakran régi levelek 
bélyegekkel együtt. Ilyen régi levelekért 
a legmagasabb árakat fizetek (a levelek 
megsemmitéseiért biztosittatik.) Veszek 

továbbá mindenféle teljes gyűjteményeket és egyes levél- 
bélyegeket.

Levélybélyegkereskedés K O H N  D Á V ID  Budapest, 
| Andrássy-út 21., Petöfi-utcza 13. 1778

< ► M o s t  j e l e n t  m e g !
i >

:: < ►
- ►i ► ^ K ü lfö ld i íD e fta m e ro r t .
- ► ■ f • ► 4  v a s k o s  k ö t e t .

• ►
10 0  remek elbeszélés minden nemzetiségből ősz- < ►
szeválogatva, a leghíresebb 10 0  külföldi írótól. , ,

Szerkeszti!?
i
< •

C s e r h a lm i  K . 3 r é n  és -G ero f l í í i la . ■ ►

- ► Minden kötet ára díszesen kiállítva 2 frt.

Kapható az »Athenaeum« könyvkiadó-hivatalában Budapest

1
(Ferencziek-tere 3.) és minden hazai könyvkereskedésben.

8



HIRDETMÉNY.
Az 1895. évi október hó 19-én tartott rendkívüli közgyűlés határozata alapján a részvénytőke növelése 

czéljából

2 0 . 0 0 0  d a r a b ,

a za z  h n szezer  darab , 100 frt n é v é r té k re  é s  n é v re  s z ó ló  ré szv é n y

bocsáttatik ki. Ezen részvényekre nézve a t. ez. részvényeseknek a budapesti közúti vaspálya-társaság forga­
lomban levő részvényei és élvezeti jegyei után az elővételi jo g  biztosíttatott a következő feltételek 
mellett:

1. Az elővételi jog gyakorlása czéljából a részvények és élvezeti jegyek folyó évi november 2-ától 16-ig 
bezárólag, a délelőtti órákban a társaság főpénztáránál (Budapest, V., Lipót-körút 22. sz.) lebélyegzés végett 
bemutatandók. (Az e czélra szolgáló jegyzékek a társaság pénzügyi szakosztályánál díjmentesen kaphatók.)

A fen ti id ő  le te lté v e l  a z  e lő v é t e l i  j o g  tö b b é  n em  g y a k o r o lh a tó .

2 . A bemutatott egész részvény vagy élvezeti-jegy után 2 darab 100 frt névórtékre szóló uj részvényre 
gyakorolható az elővételi jog.

3. A részvények vételára a t. ez. részvényesek részére darabonként 200 forintban állapittatik meg és 
következőleg rovandó le :

a) 50 frt az elővételi jog gyakorlása alkalmával;
b) 50 frt 1895. deczember 16-tól bezárólag 30-ig (vasár- és ünnepnapokat kivéve) a délelőtti órákban;
c) 100 frt 1896. január 15-től bezárólag 30-ig (vasár- és ünnepnapokat kivéve) a délelőtti órákban. 

Ugyanakkor részvényenként 5 frt kezelési költség és bélyeg is lefizetendő.
A megtörtént befizetésekről egy ideiglenes elismervény fog kiszolgáltatni.
4. Ha a fent kitűzött határidőkön belül az előirt összeg befizetése elmulasztatnék, úgy az ideiglenes 

elismervény számának felemlitésével az ideiglenes elismervény birtokosa a hivatalos hírlapban egyszer köz­
zéteendő hirdetményben fel fog hivatni, hogy az elmulasztott befizetést, 6 °/0 késedelmi kamattal együtt, a 
hirdetmény megjelenésétől számított harmincz nap alatt fizesse be.

A ki ezen újabb határidő leteltével sem teljesiti az előirt befizetést, úgy tekintetik, mint a ki az 
eddig teljesített fizetésekről a társulati tartalékalap javára lemondott, mely alaphoz a befizetett összegek 
csatoltatni fognak. Az ily ideiglenes elismervények pedig érvényteleneknek nyilváníttatnak.

5. A teljesített befizetések után időközi kamat nem jár, de az uj részvények 1896. január 1-től kezdve 
a társaság nyereményére a régi részvényekkel egyaránt igényt tarthatnak.

6. A végleges czimletek kiadása legkésőbb 1896. évi május 1-től fogva veszi kezdetét.
Budapest, 1895. október 24-én.

1796 Az igazgatóság.



Tincl. 
nervi tonica.

(Dr. Liaber-fólB idegerö-Elixir. 
Csak a kereszt ős horgony vód- 
jegygyel ellátott a valódi.

rvosllag és hivatalosan hitelesített 
elöirat szerint készítve Fanta Miksa 
gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké­
szítmény már évek óta mint jónak 
kizonyult idegerösitö szer ismeretes, 
bülünösen gyengeségi állapotok, re­
megés, szívdobogás, derékfájás szé­
dülés, fejkábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Értesítőt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt és 3 frí 50 kr.

Gyomorbajban szenvedőknek 
a Szt. Jakab gyomor oaeppek 
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo­
nyult. —  Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt 20 kr.
V i’/b lil ' gyógyítható a 1ÍZIÁIII9 Hydorps Essenz által.

A vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem el­
kerülése ki van zárva. — Biztos ered­
ményért kezesség vállaltatik. —  Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás­
hoz elegen óö 1—2 palaczk. Egy pa- 
laczk ára 3 frt. —  Főraktár helyiség : 
a . Salvatnr“-hoz czimzett gyógyszer- 
tárban, Pozsonyban. Továbbá kapható 
Budapest és a vidék majdnem va a- 
mennyi gyógyszertárában. 1B78

A szénssydus ásványvizek királya á

k i t t t n ó  g y ó g y v íz  é s

M i t ó  i t a l

mindenütt kapható.
B u d a p e s t i  f ő r a k t á r

RAJOS ZOLTÁN-nál
V1H. kér., József-körút 10. szám.

|  K i z á r ó l a g o s  c l á r n s i t á s i  f ő v á l l a l a t  :  1 7 5 9

L Á Z Á R  é s  V E  H Z  Á R  Brassóban.

isist

harmóniumok
legolcsóbban kaphatók tökéletes 

jótállás mellett.

H e c k e n a s t  G u s z t á v
hírneves zongoraeladási és kölcsönzi) intézetében. 

Budapest, IV., Kigryó-utoza 7. az.
Schiedmayer és fiai, leghíresebb zongorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ legjobb és legolcsóbb harmpniumai.

• ■ . ~ T : Á r j e g y z é k  in g y e n * . ----- 1802

felvétetnek a kiadóhivatalban.

H. B0CK, Bécs, III. 72.

Férfiaknak i
A férfi erő elgyengülésénél, az idegek el­

ernyedésénél, az önhasználatra való cs. k. sza- 
badalm. „delejvillamoa-zaebben hordható 
készülék44 teszi a legjobb szolgálatost az 
összes államok orvosai által mint előnyös 
ajánlva a k ö z e g é tzaégi hatóság által
megvizsgálva.
Hasonló sehol sem létezik. Legszebb talál­
mány. Prospectusok és tanúsítványok boríték­
ban 10 kr. ellenében.

J. Augfenfeld
Elektriker u. k. PiiviL. -  Inhaber Wien,, IX. 

Tiirkentrassa 4.
1705

Az „Első
K Ö Z G Y Ű L É S .

m agyar részvény­ e i

t. ez. részvényesei ezennel tiszteletteljesen megliivatnak a folyó évi november hó 17-én délelőtti 11 
Órakor a társaság VIII,, Eszterházy-utcza 6. sz., saját háza első emeleti irodahelyiségeiben tartandó

X X V I I I .  r e n d e s  k ö z g y ü l é
T Á E G T  A Z :

1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő-bizottság által megvizsgált mérleg előterjesztése, 
a kifizetendő osztalék megállapítása és a felmentés megadása

2. Két igazgatósági tag és négy felügyelő-bizottsági tag választása, valamint az utóbbiaknak 
illetményei ön

0 ® -  Azon t. ez. részvényesek, kik szavazójogukat gyakorolni akarják,' szíveskedjenek részvényeiket,( szel­
vényeikkel együtt, az alapszabályok 13. §-a értelmében legalább két nappal a közgyűlés előtt a társaság pénztáránál 
(VIII., Eszterházy-utcza 6. skám, I. cin.) téritvény mellett letenni, hol a felügyelő-bizottság által megvizsgált és helyben­
hagyott mérleg, valamint az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentései nyolez nappal a közgyűlés előtt a részvényes 
uraknak rendelkezésükre állanak. 1799

Budapest, 1895. évi november 2-án. Az igazgatóság.

l A z  ATHEHAEUM könjvkiadőhiíataliban ^  
1  megjelent és minién köny ikeres-S  
tt kedésben kapható. Éü --------—-------------

BE GÉNT.
KÉT VASKOS KÖTET. \

| Angol eredetiből fordították 
“ C S E R H A L M I  H .  I R É N |

és
G E R O  A T T I L A . s

? A  két kötet ára 3  frt. |



M a g y a r  l e s z á m í t o l ó -  é s  p é n z v á l t ó b a n k .

A Magyar leszámítoló- és pénzváltóink részvényeseinek 1895. október 24-én tartott rendkívüli közgyűlése elhatározta, hogy a jelenleg 
[25 millió koronából álló részvénytőke

12,500 db., egyenként 400 korona névértékű részvény kibocsátása által 30 millió koronára emeltessék fel,
s ezen kibocsátásra kerülő részvényekre nézve a jelenlegi részvényeseknek részvény birtokuk arányában az igényjog megadassék.

A közgyűléstől nyert meghatalmazás alapján ezennel közzéteszi az igazgatóság, hogy a közgyűlés határozatának keresztülvitele a követ­
kező módozatok alatt történik:

1. Minden ez idő szerint forgalomban levő 400 korona névértékű öt darab részvény alapján egy uj. ugyancsak 400 korona névértékű egész 
részvény — öt részvénynél kevesebb darab után pedig részvényenként egy uj részvény ötödéről szóló részjegy — vehető át.

A kibocsátásra kerülő uj részvények az 1896-ik év nyereségében a már forgalomban levőkkel eg}renlően részesednek.
2. A részvényeseknek biztosított igényjog 1895. október 31-tÖl 1895. november 9-ig bezárólag , gyakorlatodé.
3. Minden uj egész részvény után 270 frt, minden ötödről szóló részjegy után tehát 54 frt vételár fizetendő. A részvények árának azon

i része, mely a 400 korona névértéket meghaladja- az összes, az uj részvények kibocsátásával járó terhek levonása után — a társaság általános tarta-
| lékalapjához csat o tátik.

4. Ezen vételár lefizetése történhetik vagy egyszerre és egészben az uj igényjog gyakorlásával egyidejűleg az erre kitűzött napokon, vagy
pedig két részletben oly módon, hogy az igényjog gyakorlása alkalmával a véte’ár fele, vagyis 135 frt, illetve 27 frt fizettetik, míg a második rész,
vagyis a hátralékos 135 frt, illetve 27 frt legkésőbb 1895. deczembor 20-ig bezárólag fizetendő.

Minden befizetés után az intézet 5°/o-os kamatot térit meg és pedig a befizetés napjától 1895. deczember 31-ig.
5. Az igényjog gyakorlása a részvények bemutatása s lebélyegzése alapján töriénik; ezen czélra mindazon részvényesek, kik igényjogukkal 

élni kívánnak, tartoznak részvényeiket, az összes azokhoz tartozó (3— 10. számú) szelvényekkel együtt, a 2-ik pont szerint meghatározott napokon 
számjegyzékek kíséretében

Budapesten..........  a társaság főpénztáránál (Dorottya-utcza 6.),
Becsben..............  az »UnionBank«-nál,
M/m. Frankfurtban a »Deutsche Effecten- u. Wechsel-Bank«-nál

hemutatni, a hol azok lebélyegeztetni fognak és a hol a 4-ik pontban előirt befizetések is teljesitendök.
6. A fenti módozatok szerint befizetett részvényekért ideiglenes jegyek adatnak ki, a melyek 400 korona névértékű egész részvényekről, 

illetve a hol a benyújtott részvényszám ezt nem engedi, ötöd részvény-részjegyekről szólanak. Ezen ideiglenes jegyek helyett a vételár teljes befizetése 
után s darabonként 63 kr. bélyegilleték fizetése mellett, 1895. deczember 1-jétől kezdve azon helyeken, hol a befizetés történt, végleges, egyenként 
400 korona névértékű eredeti részvények adatnak ki.

7. Mindazon ideiglenes jegyek (igazolványok), melyekre a kitűzött határidő alatt az előirt második részletfizetés nem teljesittetett, 
közzététel és felhívás után az igazgatóság által a kereskedelmi törvény 169. és 170. szakai értelmében érvényteleneknek fognak nyilváníttatni, mely 
esetben az igy megmaradt részvények szabad kézből eladatnak és a semmiseknek nyilvánított ideiglenes jegyekre (igazolványokra) történt első 
befizetés pedig az általános tartalékalap javára fordittatik.

8. Azon részvényesek, kik igényjogukat a meghatároeott időben és módon nem gyakorolják, ezen jogokat okvetlen s visszavonhatlanul 
■lelvesztik s az igazgatóság az ily módon esetleg megmaradó részvények felett a közgyűlés által neki adott meghatalmazás értelmében rendelkezik.

Budapest, 1895. október 29-én. ___ _ A z  ig a z g a tó s á g .
0 0 0 3 . T E L E F O N

(1800)

M o s t je le n t  m eg!

Jítadách őmre

Ö s s z e s  m ű v e i .
H á r o m  k ö t e t .

A  k ö l t ő  a r c z k é p é v e l .

K ia d t a : G Y  U L A  Y  P A  L .  

ftüásocli^ Idaclás.
Ara fűzve 1 0  frt. D íszes kötésben arany• 

metszéssel 14: frt.
Kapható a kiadónál (,,Athenaeum“ könyvkiadóhivatala, 
Budapest, Kerencziek- tere 3.) és minden hazai könyv- 

kereskedésb en.

Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. (1791)
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,F ő D á ro s i Jutapoít
politikai és szépirodalmi napilap.

J {  müveit magyar Közönség Kedvelt napilapja.

*>02,
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* * * * *
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A ,  «

X ,

V
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Felelős szerkesztő: P o r z s o l t  K á l m á n .

[ A bonyi Á rpád

M u n k a t á r s a k
Gaál M ózes Bákosi Viktor

Á brá n yi E m il G opcsa L ászló Sas Ede
ifj. Á brányi K ornél G yarm alhy Z sigáné S inger Zsigm ond
A dorjá n  Sándor H arm ath L u jza S zabóné N ogáll Janka

A ga i A d o lf H egedűs Sándor Szabolcska M ihály

A tz é l Endre I lerczeg  F eren cz S zalay F ruzina
B akonyi K ároly Hevesi J ó zse f Szana Tamás
B alogh Pál Iga li S zvetozár Szász K ároly
B ársony István Jakab Ödön Szathm áry György
Beksics Gusztáv Jókai M ór S ziklay János
B esenyey F erencz K a zá r Em il Stojanovits Jenő
B eöthy Zsigm ond Kem echey Jenő Szokolay K ornél
Beöthy Zsolt K eszler J ó zse f S zom aházy István
B enedek Elek K ozm a A ndor Tábory Róbert
B érez ik  Á rpád Lanka Gusztáv b. T horoczka y Viktor

B raun  Sándor L endvay Sándor Tim ár S zaniszló
B uday L ászló L ipcsey  A dóm Töm örkény István
C sáktornyái L ajos M akai Em il Ujváry B éla
C sászár Im re bá ró  M alcom es B éla Vadnay K ároly
D alm ady G yőző M olnár Géza Vajda János
D r. D engi János M ikszáth Kálm án Váradi A ntal
D ócz i L ajos M ilkó Iz id or Vértessy A r n o l i

Endrödi Sándor M urai K ároly V értessy Gyula

Eötvös K ároly P alágyi L ajos Vidor Pál

F ekete Ignácz P orzsolt Jenő W lassich Gyula

Futó F eren cz Prém  J ó zse f Wohl Janka >
Gabámyi Á rpád R adó A ntal Zem pléni Á rpád

G ajári Ödön B ákosi Jenő Zichy G éza g r ó f

„ Kiadótulajdonos: A th e n a e u m  Íro d . és n y o m d a i ré szv . tá r s .
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Előfizetési árak:
I hónapra __________  Irt 1.20
'U évre..._____... _ ... » 3.50
lél é»re.......................... > 7.—

Megrenáelfi-ozim: „Fővárosi Lapok11 kiadóhiv. 
Budapest, Ferencziek-tere 3.
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Mutatványszámot A Magyar Bazárral együttesen előfizetve:
•/. évre................. .... ... Irt 5 —

8  napig ingyen és bérmentve ■/. é v r e — ................. .....  » 1 0 . -

Megrendelő-czim: ,,Fövár09Í Lapok14 kiadóhiv. 
Budapest, Ferencziek-tere 3.küld a kiadóhiv atal bárkinek.

M M HARS M K K K K M H
(Budapest.) Nyomatna a kiadótulajdonos »At,henaeum« irodalmi és nyomdai részvényülrsulat.


